Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1978. gada 7. jūnija Regula (EEK) Nr. 1223/78, ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 723/78 par veicināšanas, popularizēšanas un tirgus izpētes pasākumiem Kopienā attiecībā uz pienu un piena produktiem
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1977. gada 17. maija Regulu (EEK) Nr. 1079/77 par līdzatbildības nodevu un par pasākumiem piena un piena produktu tirgu paplašināšanai 1, kas grozīta ar Regulu (EEK) Nr. 1001/78 2, un jo īpaši tās 4. pantu,
tā kā 4. panta 2. punktā Komisijas 1978. gada 10. aprīļa Regulā (EEK) Nr. 723/78 par veicināšanas, popularizēšanas un tirgus izpētes pasākumiem Kopienā attiecībā uz pienu un piena produktiem 3, kas grozīta ar Regulu (EEK) Nr. 810/78 4, paredzēts, ka priekšlikumi, neierobežojot minētā panta 3. punktu, jāiesniedz attiecīgi līdz 1978. gada 1. jūnijam un 1. jūlijam; 

tā kā minētie termiņi būtu jāpagarina, lai dotu ieinteresētajām personām pietiekamu laiku izstrādāt priekšlikumus; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un piena produktu pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Ar šo Regulas (EEK) 723/78 4. panta 2. un 3. punktu no 1978. gada 1. jūnija groza šādi: 

“2. Intervences aģentūra saņem pilnībā izstrādātus priekšlikumus līdz 1978. gada 1. augustam.
3. Ja minēto datumu neievēro, attiecīgo priekšlikumu uzskata par spēkā neesošu.” 

2. pants
Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1978. gada 7. jūnijā
	
	Komisijas vārdā —
Fins Gundelahs [Finn GUNDELACH],
priekšsēdētāja vietnieks


1 OJ No L 131, 26.5.1977, p. 6.
2 OJ No L 130, 18.5.1978, p. 11.
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